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THE INSTITUTE OF THE 

LITHUANIAN LANGUAGE AND 

OTHER INSTITUTIONS IN LITHUANIA

CONTRIBUTES TO THE SUCCESSFUL 

DIGITAL TRANSFORMATION AND 

MANAGES DEVELOPMENT OF 

LANGUAGE TECHNOLOGIES



THE INSTITUTE OF THE 

LITHUANIAN LANGUAGE

MANAGES DEVELOPMENT OF 

CURRENT ONLINE INFRASTRUCTURE 

WHICH CONTAINS:

http://lki.lt/

http://lki.lt/


* 

LITHUANIAN DIGITAL AND DIGITIZED LINGUISTIC 

RESOURCES: monolingual and bilingual dictionaries

*****

OTHER TOOLS AND DIGITAL RESOURCES.

**

VARIOUS DIFFERENT DIGITAL AND DIGITIZED 

DATABASES AND ELECTRONIC CARD INDEXES
***

TRAINING TOOLS: remote learning programmes, 

educational games, etc.

****

INNOVATIVE DIGITAL SERVICES and 

LINGUISTIC INFORMATION SEARCH: some of 

services are still in a production process: Lithuanian 

WordNet, E-marketing, E-terms, E-advices, etc.



Mentioned digital linguistic resources, tools, 

and services are available on internet, 

on the website of the 

INSTITUTE OF THE LITHUANIAN LANGUAGE 

under: http://lki.lt/ >>

http://lki.lt/skaitmeniniai-lietuviu-kalbos-istekliai/

and http://lkiis.lki.lt/

http://lki.lt/
http://lki.lt/skaitmeniniai-lietuviu-kalbos-istekliai/
http://lkiis.lki.lt/


INSTITUTE OF THE LITHUANIAN LANGUAGE >> 

DIGITAL LANGUAGE RESOURCES

http://lki.lt/ >> http://lki.lt/skaitmeniniai-lietuviu-kalbos-istekliai/

http://lki.lt/
http://lki.lt/skaitmeniniai-lietuviu-kalbos-istekliai/


Most of the various resources 

are available online on

INFORMATION SYSTEM OF 

LITHUANIAN LANGUAGE 

RESOURCES

http://lkiis.lki.lt

http://lkiis.lki.lt/


Online INFORMATION SYSTEM OF 

LITHUANIAN LANGUAGE RESOURCES

The online Lithuanian language information system 

developed in the course of the project grants the public 

free access to the resources of the Lithuanian language 

and the training tools that were digitalized and 

developed as part of the project. 

The project Developing ICT Solutions and Contents 

to Help Preserve the Lithuanian Language in the 

Public Space and Enabling the Use Thereof was 

implemented between 2012 and 2015.

This online infrastructure was created together with

the Lithuanian University of Educational Sciences,

Vilnius University, and the Institute of Lithuanian

Literature and Folklore.



Online INFORMATION SYSTEM OF LITHUANIAN 

LANGUAGE RESOURCES (current situation):

6  

monolingual

dictionaries

10 

bilingual

dictionaries

10  

electronic

databases, 

directories, 

card indexes

2 remote-

learning

programmes

2 

educational

games

Font 

Palemonas

http://lkiis.lki.lt

http://lkiis.lki.lt/


The plan is that the information system of 

digital linguistic resources will undergo 

further development and will embrace more 

levels of language, which will have their data 

integrated to supplement the set of data from 

each level. In other words, any user (from a 

scientist to a member of the general public) 

will be able to retrieve linguistic information 

and its contextual data of their choice. 

FURTHER THE PLAN WAS TO DEVELOP AND 

IMPROVE THIS ONLINE INFRASTRUCTURE



An agreement under the project E-

language for Infrastructure-generated 

Services: Search in the WordNet, E-

marketing, E-terms, and E-advice was 

signed in spring of 2018 
(the project will last until autumn of 2020). 

http://lkiis.lki.lt/ → E. KALBA

http://lkiis.lki.lt/




DIGITAL AND DIGITIZED

DICTIONARIES

http://lkiis.lki.lt/ → 

10 

bilingual

dictionaries

9 

monolingual

dictionaries



10 BILINGUAL DICTIONARIES

• Lithuanian–English Dictionary

• English–Lithuanian Dictionary

• Lithuanian–Latvian Dictionary

• Latvian–Lithuanian Dictionary

• Lithuanian–German Dictionary

• German–Lithuanian Dictionary

• Lithuanian–Polish Dictionary

• Polish–Lithuanian Dictionary

• Latin–Lithuanian Dictionary

• Old Greek–Lithuanian Dictionary



http://lkiis.lki.lt/ → 

6+3 MONOLINGUAL DICTIONARIES (1)



Some more significant linguistic 

resources will be available on a new 

online system called E.KALBA :

• ONLINE DICTIONARY OF STANDARD 

LITHUANIAN LANGUAGE

• DIGITIZED DICTIONARY OF LITHUANIAN 

LANGUAGE (20 VOLUMES)

• ONLINE DATABASE OF LITHUANIAN 

NEOLOGISMS

http://bkz.lki.lt

http://www.lkz.lt

http://naujazodziai.lki.lt/

6+3 MONOLINGUAL DICTIONARIES (1)



DICTIONARY OF STANDARD LITHUANIAN LANGUAGE

http://bkz.lki.lt



DICTIONARY OF LITHUANIAN LANGUAGE

http://www.lkz.lt

DIGITIZED 20 VOLUMES



DICTIONARY OF LITHUANIAN LANGUAGE

http://www.lkz.lt



DATABASE OF LITHUANIAN NEOLOGISMS

http://naujazodziai.lki.lt/



DATABASE OF LITHUANIAN NEOLOGISMS

http://naujazodziai.lki.lt/



http://naujazodziai.lki.lt/



DATABASE OF LITHUANIAN NEOLOGISMS

http://naujazodziai.lki.lt/ >> liepa.raštija.lt/Tartuvas



Sources, tools, and services are also available on www.raštija.lt

http://www.raštija.lt/


MAIN TERMINOLOGICAL 

RESOURCES IN LITHUANIA



TERM BANK OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA



TERM BANK OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search

 Law on The Term Bank of the Republic of 

Lithuania (2003)

 Methodology... (2004) 

 Data administration and content management: 

State Commission of the Lithuanian Language

 Information system administration: Chancellery 

of the Parliament of the Republic of Lithuania 

(until 2017)

www.vlkk.lt

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search
http://www.vlkk.lt/


TERM BANK OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search

The purpose is:

 to ensure a consistent usage of the approved terms of the

Lithuanian language, particularly those used in legal acts

of the Republic of Lithuania;

 to create a common information system for various public

authorities, which could be accessed by and receive data

from other individuals and organizations, and which

could be used freely by specialists in different fields not

only in Lithuania but also in other countries.

www.vlkk.lt

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search
http://www.vlkk.lt/


TERM BANK OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search

The legislative terms approved by the Language 

Commission are added to the Bank with a mark approved. 

 In addition to legislative terms, dictionaries that receive 

positive assessment from the Language Commission are 

entered in the Term Bank. 

Data from 46 terminological dictionaries are available in 

the Term Bank at the moment. 

There are over 245,700 term entries in the Term Bank, 4-5 

percent of them – from legal acts.

www.vlkk.lt

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search
http://www.vlkk.lt/


TERM BANK OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search

≈ 245,700 entries

www.vlkk.lt

http://terminai.vlkk.lt/pls/tb/tb.search
http://www.vlkk.lt/


TERM BASE OF THE LITHUANIAN 

STANDARDS BOARD

http://www.lsd.lt/index.php?-452282422

≈ 70,000
entries

http://www.lsd.lt/index.php?-452282422


EuroTermBank

http://www.eurotermbank.com

15 collections

with LT terms

http://www.eurotermbank.com/


IATE

http://iate.europa.eu

57,000 LT 

terms

www.vlkk.lt

http://iate.europa.eu/
http://www.vlkk.lt/


www.raštija.lt

Data from 20 

terminological

dictionaries

http://www.raštija.lt/


THANK YOU!

albina.auksoriute@lki.lt

jurgita.jaroslaviene@lki.lt


